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TRANSLATED IN FOREIGN LANGUAGES BY TRANSLATORS FROM ABROAD

Cotrus, Aron. 4 banyasz. (Jozsef Attila, ford.). (Eredeti mi, a Minerul, 1927-ban jelent
meg).

Cotrus, Aron. Der einsame Baum. (Ubersetzt von Christian W. Schenk).

Cotrus, Aron. Die Berge. (Ubersetzt von Christian W. Schenk).
Cotrus, Aron. Die Biiffel. (Ubersetzt von Christian W. Schenk).

Cotrus, Aron. Gydrban. (Jozsef Attila, ford.). (Eredeti mii, a [n fabricd, 1921-ban
jelent meg).

Cotrus, Aron. lon Codru. (Jozsef Attila, ford.). (Eredeti mi, a lon Codru, 1921-
ban jelent meg).

Cotrus, Aron. Magdnyos fa. (Jozsef Attila, ford.). (Eredeti mii, a Copacul singura-
tic, 1921-ban jelent meg).

Cotrus, Aron. Sonntag. (Ubersetzt von Christian W. Schenk).
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https://www.babelmatrix.org/works/ro/Cotru%C8%99%2C_Aron-1891/Minerul/hu/15515-A_b%C3%A1ny%C3%A1sz?tr_id=127
https://poetii-nostri.ro/aron-cotrus-der-einsame-baum-translation-1526/
https://poetii-nostri.ro/aron-cotrus-die-berge-translation-1528/
https://poetii-nostri.ro/aron-cotrus-die-buffel-translation-1525/
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Cotru%C8%99%2C_Aron-1891/%C3%8En_fabric%C4%83/hu/15511-Gy%C3%A1rban?tr_id=127
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Cotru%C8%99%2C_Aron-1891/%C3%8En_fabric%C4%83/hu/15511-Gy%C3%A1rban?tr_id=127
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Cotru%C8%99%2C_Aron-1891/Ion_Codru/hu/15513-Ion_Codru?tr_id=127
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Cotru%C8%99%2C_Aron-1891/Ion_Codru/hu/15513-Ion_Codru?tr_id=127
https://www.babelmatrix.org/works/ro/Cotru%C8%99%2C_Aron-1891/Copacul_singuratic/hu/15450-Mag%C3%A1nyos_fa?tr_id=127
https://poetii-nostri.ro/aron-cotrus-copacul-singuratic-poezie-id-40530/
https://poetii-nostri.ro/aron-cotrus-copacul-singuratic-poezie-id-40530/
https://poetii-nostri.ro/aron-cotrus-sonntag-translation-1527/

